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C.ML.R.

C.M.R.

Les parties encadréas de lignes grassas dolvent éire ramplies par Je transporteur

The spaces framed with heavy lines must ba fillad In by the carrier

C.M.R.
Los recuadros en [inea gruesa daben ser rellenados por el porteader
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19+ 21 + 22
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A rellenar bajo la responsabifidad del remitante
A remplir sous fa responsabilité de l'expéditeur
To ba comploted on the senders respansability
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Marqua el que proceda CONTRATO DE TRANSPORTE TERRESTRE DE MERGANGIAS
1 Casgador contractual (CIF, nombre, domiclio) / Chargaur { TVA, nem, domicils) / Gontractual charg A‘I‘. nama, addrass) Esle eda ida, no
Fagor Ederlan Koop. %ﬁﬂiﬁz%m%mggwmx:u * {/DOCUMENTO DE CONTROL
Metcancizs por Carratera (GMR). CARTA DE PORTE

Ce ranspoit st soumis, non obstant toula clause "
contralre, & la Conventlon relalve au confrai do ransport  * Esta ransporie queda sometido, no chstante a toda
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CHARGEES CHEZLEXPEDELA | | REMISESALEXPEDITELR AL 5/ DES LTI | | FADHES A (S FETTAABRE | | HOH REUES | REPAEREE MEACAHEIAS PELIGROSAS msvuréﬁﬁaﬂ:l?fuu:wmm
..NO
H — |: ..NP
z _ {ADR'Y  CLASE
Classe Chitire Letire
Class Number Letter (ADRY  Documentos anexos ylo precisiches concrelas:

13 Instrucciones dal remitanta / Instructions de lexpéditeur / Sender's instructions 19 Estiputaciones particulares / Conventions particuliéras / Spaclal agreaments

13 bl Instrucclones yreservas del transportisia / Inslructions et reserves du Iransperieur # Instruction and reserva of camer
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CARTA DE PORTE

gg Apagarpar: Remitente Moneda " Cansignatario
To be pald by: Sanders Currancy Canslgnes
Pracio del transporte:
Carriage Chargés:
- Descuantos;
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Liquide / Balance -
Suplementos:
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Gastos accesorl_os: +
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CARTA DE PORTE
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